
 ساختاری، اثرپذیری محتوایی، کامل کیلانی.اثرپذیری  داستان کودک، قرآن کریم، :واژگان کلیدی

 Jalilian.ma@lu.ac.ir  استادیار گروه زبان و ادبیات عرب، دانشگاه لرستان *

 

   ۲۸/۰۲/۹۹دریافت       •

 ۱۸/۰۹/۹۹       تأیید    •  
 

 های بازنمایی زبان و مضامین قرآن تحلیل شیوه
 های کودک کامل کیلانیدر داستان

 

 *جلیلیانمریم 

 دهیچک
 از مناسـب و بجـا تبحر نویسنده در اسـتفادۀ به منوط قرآن آیات و کودک داستان میان صداییهم و پیوند ایجاد
 در کـودک ادبیـات پیشـگامان از و عرصـه ایـن موفق نویسندگان از »کیلانی کامل. «است قرآن مفاهیم و زبان

 آیـات از فراوانـی و متنـوع هـایبهره ها،به داسـتان بخشیدن قوام جهت در او. آیدمی شمار به عربی کشورهای
 از اسـتفاده. نمایـد ایجاد قرآن آیات با هاداستان محتوای و زبان بین کارآمدی تناسب است توانسته و برده قرآن
 و تربیتـی ظـاهری وجـه هـیچ بـه کـه جـذاب خیـالی و هاییداسـتان دل در و مختلف هایشکل به قرآن آیات

 اسـت آن بر حاضر پژوهش. دارد کودکان روحیات با او کامل آشنایی و نویسنده مهارت از نشان ندارد، ارشادگونه
 از کیلانـي کامـل هایداسـتان اثرپـذیری هایشـیوه محتـوا، و ساختار واکاوی و توصیفی روش از استفاده با تا

 نویسـنده. کـرد اشاره ایگزاره گیریوام به توانمی هاروش این ترینمهم از. دهد قرار بررسی مورد را کریم قرآن
 موسـیقی و کـلام آهنـگ بـه افزایـد،می متن ادبی و معنایی غنای به اینکه بر علاوه قرآن، آیات از مندیبهره با

 گیـریوام بـه تـوانمی هاداسـتان در قـرآن آیـات تجلی متداول هایشکل دیگر از. دارد خاص توجهی نیز متن
 مـورد آن محتـوای و کـلام بافـت بـا متناسـب کـه کـرد اشـاره الهـامی و تصـریحی تلمیحی، اثرپذیری واژگانی،
 .اندگرفته قرار استفاده
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  . مقدمه۱
داستان به دلیل جذابیت، زیبـایی و نقشـی کـه در بـرانگیختن حـس کنجکـاوی دارد، 

تـأثیر قابـل ر سـازد و ت هر و سـادت یواند فهم بسیاری از مفاهیم را برای کودکان عینت یم
ــوجهی در شــک ــه دلیــل گ لت ــرآن ب ــات ق ــه آی یری شخصــیت کودکــان دارد. اســتناد ب

ای معنوی همواره مـورد توجـه ادیبـان و نویسـندگان بـوده ه شای لفظی و ارز ه یزیبای
 اسـت، کودکـان ایه نداسـتا اولیـه اصـول از جذابیت و سرگرمی که آنجا است. اما از

 بوی و رنگ که باشد یا هگون به ا بایده ندر این داستا قرآنی مفاهیم و الفاظ از استفاده
 دیگـر سوی از. نشود کاسته اه نداستا جذابیت و هیجان از و نگیرد خود به اندرز و پند

 مقتضـای بایـد وحـی، کـلام از استفاده در و است محدود کودک اندیشۀ و زبان دامنۀ
تحریر  ی هآثار فراوانی را با این رویکرد به رشت» کامل کیلانی« .داشت نظر در را او حال

گذار  خش او قرآن کریم است. کیلانی را پایهب مندترین منبع الهام شورده است و ارز آ رد
اند.  های عربی و پدر ادبیات دینی و اخلاقی کودکان دانسته ادبیات کودک در سرزمین

ه ادیــب باشــد مربــی اســت و ســبک او در بــه اعتقــاد کیلانــی نویســنده قبــل از اینکــ«
(البکـري، » ویسی گشـودن دریچـۀ واقعیـت در مقابـل زنـدگی کودکـان اسـتن نداستا
ای غیر مستقیم، مفاهیم اخلاقی و دینـی را بـه ه ش). کیلانی غالباً با رو۷۷م: ۲۰۰۶

کودکان القا و با پروراندن قوۀ خیال، کودک را بـه مطالعـه و پیگیـری داسـتان مشـتاق 
ه است. او در این مسیر به فراخور موضوع داستان و بـا در نظـر داشـتن روحیـات و کرد
ای کودکان، به بهترین وجه و به اشکال متنوع، از آیات قرآن بهره برده است. ه شگرای

ــذیری کامــل کیلانــی از اندیشــه هتبیــین گونــ ــ ما و زبــان قــرآن، از مهه های اثرپ رین ت
ید و شایستۀ تحلیـل و بررسـی اسـت. آ یمار مش هبویسی او ن نا در سبک داستاه یویژگ

ی متشـکل از دوازده ا هنتایج به دست آمده در این پژوهش بر اسـاس بررسـی مجموعـ
داستان از کامل کیلانی و در موضوعات متنوع است کـه در ضـمن آن هـدف نگارنـده 

و  یری از آیات قـرآنگ های بهر ه شیافتن پاسخ برای برخی سؤالات است؛ از جمله: رو
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ای کیلانی به چـه صـورت اسـت؟ و ارتبـاط مفهـومی ه نا در داستاه ننحوۀ پردازش آ
  ا چگونه ایجاد شده است؟  ه نآیات قرآن با مضامین به کار رفته در داستا

  تحقیق ی ه.پیشین۲
 هـر نویسـندگان و شـاعران و دارد دیرینـه قدمتی کریم قرآن از ادبی متون تأثیرپذیری

 ایــن کمیــت و ند. کیفیــتا هگشــت نــدم هبهر   آن معــانی و الفــاظ از تــوان، قــدر بــه یــک
پـژوهش در  امـا. هسـت و بوده عرصه این رانگ شپژوه توجه مورد همواره تأثیرپذیری

زمینۀ تأثیر قرآن در ادبیات کودک بـا وجـود اهمیـت فـراوان و آثـار تربیتـی و اخلاقـی 
ده پـژوهش مسـتقلی کـه ایـن ی برخوردار نبوده و نگارنا هیر آن، از اقبال شایستگ مچش

ای کامـل ه نموضوع را در ادبیات کـودک بـه زبـان عربـی، بـه طـور عـام و در داسـتا
ادبیات  ی هکیلانی به طور خاص مورد بررسی قرار داده باشد، نیافته است. اما در حیط

  کنیم:  ای معدودی صورت گرفته است که به برخی از آنها اشاره میه شفارسی، پژوه
» مفـاهیم تربیتــی اسـلام از دیــدگاه قـرآن در ادبیــات کودکـان و نوجوانــان«مقالـۀ 

که در مجلۀ روانشناسی و علوم تربیتی منتشـر شـده  ، از وحیده زارع گاوگانی )۱۳۸۳(
داستان برگزیده کودکان پرداختـه و برخـی از  ۲۸۳است. این مقاله به بررسی محتوایی 

ه انسان با خدا، خود و دیگـران، از دیـدگاه مفاهیم دینی مطرح شده در آنها مانند رابط
بررسـی تـأثیر مضـامین قرآنـی در «قرآن مورد بررسی قرار گرفته است. همچنین مقالۀ 

) کـه در ۱۳۹۵، نوشـتۀ رامـین محرمـی و همکـاران (»اشعار کودکانه جعفر ابراهیمـی
قرآنی به چـاپ رسـیده اسـت. نویسـندگان مقالـه بـا بررسـی  -ای ادبیه شپژوه  همجل

ند کـه بیشـترین مضـامین، ا همضامین قرآنی در اشعار این شاعر بـه ایـن نتیجـه رسـید
  مربوط به خداشناسی است که با استمداد از مظاهر طبیعت به آن پرداخته شده است.

ایی نیز با موضوعات مختلف و با محوریت آثار کیلانی انجام شده است، ه شپژوه
أحمد ). «۱۹۹۴» (کیلانی و محمد الهراویأدب الطفولة بین کامل ال«از جمله کتاب: 
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ا پرداختـه ه نای آه یبه مقایسۀ آثار این دو ادیب و شرح ویژگ  بنویسندۀ این کتا» زلط
و در نهایت هر دو را از پیشگامان عرصـه ادبیـات کـودک معرفـی کـرده اسـت. از ایـن 

(رؤی  أدب الطفولـه، أصـوله، مفاهیمـه ورواده«نویسنده کتاب دیگـری نیـز بـا عنـوان 
رین فنون ادبی کودکان از جمله اشـعار و ت ی، به چاپ رسیده که در آن به قدیم»تراثیه)

ا پرداختـه اسـت. ه ها، چیسـتان و معمـا و نمـایش سـایه للمثا بآوازهای کودکانه، ضر 
ا و مقالاتی نیز در بررسی آثار کامل کیلانی نگاشـته شـده اسـت؛ از جملـه: ه هامن نپایا
ای کامل کیلانی و مهـدی ه نای ادبیات کودک در داستاه هؤلفبررسی تطبیقی م« -۱

ا ه ه)، بررسی تطبیقی مؤلف۱۳۹۴ژاد (ن هنامۀ کارشناسی ارشد زهرا حمز  نآذریزدی، پایا
ای اخلاقـی، ه های زیـادی در جنبـه تای ادبی این دو اثر، وجود شـباهه هایم نو درو

ر داستانی در ادبیات کـودک و بررسی عناص« -۲تربیتی و آموزشی را نشان داده است. 
). ایـن ۱۳۹۴ارشناسـی ارشـد یعقـوب خاتمیـان (ک ه، پایـان نام»نوجوان کامل کیلانـی

تحقیق پس از تحلیل عناصر داستان در نُه داستان از کیلانی، بـه ایـن نتیجـه رسـیده 
ا ه نمایی داسـتان تردازی قوی و استفاده از پیرنگِ بسته، به واقعیپ تاست که شخصی

القیم التربویه و دورها في قصص الأطفال دراسه في قصـص «مقالۀ  -۳است.  افزوده
) که در مجلۀ ۱۳۹۱نوشتۀ حسین کیانی و بشری سادات میرقادری (» کامل الکیلاني

بـه چـاپ رسـیده اسـت. ایـن پـژوهش بـه بررسـی » بحوث في اللغـه العربیـه وآدابهـا«
بررســی «مقالــۀ  -۴اســت. ا پرداختــه ه نای اخلاقــی و نکــات تربیتــی داســتاهــ شارز 
ــر مبنــای نقــد ه هلگــوی کــودک در قصــا نکه ای کامــل کیلانــی و صــمد بهرنگــی ب
) کـه در مجلـۀ ۱۳۹۸صغر قهرمانی مقبـل (ا ینوشتۀ علی عندلیب و عل» لگوییا نکه
مـذکور بـه بررسـی   هچاپ شـده اسـت. مقالـ» مطالعات ادبیات کودک دانشگاه شیراز«
نگـی پرداختـه و بـه ایـن نتیجـه دسـت یافتـه اسـت کـه لگو در آثار کیلانی و بهر ا نکه

ــف کهه هبســیاری از جنبــ ــار دو نویســنده، نزدیکــی و ا نای مختل لگــوی کــودک در آث
خش روحیات فردی و قومی آنـان اسـت. ب یماید و تجلن یهمسانی اندیشۀ آنان را باز م
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ک از یـ چهیا نیز پیداست، در ه شور که از عناوین این پژوهط نلازم به ذکر است، هما
ی دیگـر در ا هآنها به موضوع تأثیرپذیری از قرآن کریم در آثار کامل کیلانی و یا نویسند

  حیطۀ ادبیات کودک، پرداخته نشده است.

  . ادبیات کودک، ماهیت و کارکردهای آن۳
هایی کـه در آن حـس و  ادبیات کودکان و نوجوانان به معنی واقعی آن، یعنـی نوشـته«

باشد و به زبان و نثری مناسب سطح سواد کودکانه نوشـته شـده و حال کودکانه حاکم 
معمولاً همراه با تصاویر است؛ به عنوان یک شکل ادبـی مسـتقل، تقریبـاً از نیمـۀ دوم 
سدۀ هجدهم میلادی در جهان پدید آمده است. در ظهور دیر هنگام این نوع ادبیات، 

). یک سؤال اساسی که ۵۷، ۱۳۷۶(انوشه، » عوامل اقتصادی و اجتماعی مؤثر بودند
ود ایـن اسـت کـه آیـا ایـن نـوع ادبیـات، شـالوده و ش یدر مورد ادبیات کودک مطرح م

جوهرۀ ادبی دارد یا اینکه صرفاً رویکرد ارزشی دارد؟ در پاسخ، شایسـته اسـت کـه ایـن 
  کنکته را از نظر دور نداریم که دنیای کودکان بیش از بزرگسالان به عالم خیال نزدیـ

وان ادبیـات تـ یو قوۀ تخیل و حس آزادگی در آنها نمود بیشتری دارد؛ بنابراین نماست 
کودک را فاقد هر گونه ارزش ادبی و هنری دانست. از همانندی هنر و بازی از یک سو 

شـود کـه هنـر بـا  و اهمیتی که بازی در دنیای کودکانه دارد از سـوی دیگـر آشـکار می
ترها  زیرا میل کودکان به بازی، بسیار بیشتر از بزرگدنیای کودکی پیوند استواری دارد. 

هایی از آن را نوعی بازگشت  نظران، هنر یا شاخه است. از این گذشته جمعی از صاحب
). اما باید به ایـن نکتـه نیـز اذعـان کـرد کـه ۲۸اند (ن.ک: حجوانی،  به کودکی نامیده

بـا هـم سـخن  اه کـه دو کـسگـ نادبیات کـودک در ماهیـت خـود آموزشـی اسـت، آ«
اه که فرد بزرگسـال گ نویند که یکی از این دو، بزرگسال و دیگری کودک است و آگ یم

ارد، د یی طراحی شده و هدفمند بر کودک عرضه ما هعاطفه و اندیشۀ خویش را به گون
(خسـرو نـژاد، » اپـذیر مـاهیتی آموزشـی داردن زی گریا هید که به گونـآ یفرآیندی پدید م
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وان ادبیات کودک را به دلیل اختلاف نسـل بـین نویسـنده و ت یاین م). بنابر ۳۲، ۱۳۸۳
وان اهدافی را برای ادبیات کودک بر ت یبه طور کلی م«خواننده ادبیاتی مقتدر دانست. 

آمـاده کـردن کـودک بـرای شـناختن، دوسـت داشـتن و سـاختن  -۱شمرد؛ از جمله: 
خش بودن. ب تکردن و لذسرگرم  -۳ایجاد حس احترام به اصالت انسانی.  -۲محیط. 

ایجـاد و تقویـت صـلح در  - ۵ند کردن کودک به مطالعه و ایجاد عـادت بـه آن. م هعلاق - ۴
ا اهداف تربیتـی ه ن). در کشورهای اسلامی بسیاری از این داستا۳، ۱۳۹۷(ایمن، » جهان

از جملـه مفـاهیمی چـون صـلح و دوسـتی، صـبر و امیـد و  - و مذهبی در معنـای عـام آن 
  ند.ا ها پرداخته هنند که بسیاری از آیات قرآن به این آموز ک یرا نیز دنبال م - ... صداقت و 

  ای کامل کیلانی از قرآن کریمه نای اثرپذیری داستاه ه. شیو۴
 ی های گونـاگون، هـیچ قالـب بیـانی بـه انـداز هـ گدر میان اقوام و فرهن«بدون شک 

داستان نافذ و مؤثر نبوده است. این تأثیر آنگاه که با بلاغت و اعجاز وحی همراه گشته 
 و لفظ عرصۀ در قرآن، آیات ). تأثیر۱۷، ۱۳۷۹(حسینی ژرفا، » بسی افزون شده است

 کـه است کیلانی ایه نداستا از بسیاری در تأمل قابل سبکی ایه یویژگ از یکی معنا
 حاضـر پـژوهش. اسـت بررسـی و توجه شایسته و وردخ یم چشم به مختلف اشکال به

 »ج« سـنی گـروه بـرای کیلانـی ایه نداسـتا متن از اییه هنمون ذکر با که است برآن
 ذکـر بـه لازم. نماید به شرح  و تفصیل بررسی را تأثیرپذیری ایه شرو ،)سال ۱۲-۹(

 محمـد سـید« کتـاب در شـده مطرح تحلیل روش است که پژوهش حاضر، با الهام از
ی ا ههای واژگانی و گزار  ییر گ مذیری از آیات قرآن را در قالب واپ رای اثه ه، گون»راستگو

بنیـادی و تصـریحی (گزارشـی)،  -ای تلمیحی، الهامیه ی(اقتباس و حل)، و اثرپذیر 
ا بـا آیـات قـرآن ه ننین بـه شـرح ارتبـاط مفهـومی داسـتاچ ممورد تحلیل قرار داده، ه

  پرداخته است. 
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  یری واژگانیگ موا. ۱-۴
ی از اثرپذیری واژگانی است که در آن واژه یا ترکیبی قرآنی یا حدیثی با ا هیری گونگ موا«

همان ساختار و بی هیچ دگرگونی یا با اندک دگرگونی لفظی یـا معنـوی مـورد اسـتفاده 
). استفاده از یک یا چنـد کلیـد واژۀ قرآنـی منجـر بـه ۱۳۷۶ :۱۶ (راستگو،» واقع شود
ود. ذکر چند نمونه گویای مطلب اسـت: ش یازی آنها در میان سایر واژگان مس هبرجست

). (او ناچار است که ۹الف:  ۲۰۰۲(کیلانی، » له من البرّ بعهده مناصَ ولا «در عبارت 
بهره برده اسـت. ایـن واژه تنهـا » مناص«به عهد خود وفا کند)، نویسنده از واژۀ قرآنی 

هْلَکْنَا ست: ﴿کَمْ ار رفته اک هیک بار در قرآن ب
َ
قَـرْنٍ فَنَـادَوْا وَ لاَتَ حِـینَ  مِنْ  قَبْلِهِمْ  مِنْ  أ

را معــادل رهــایی، نجــات یــا » منــاص«ای قــرآن واژه ه ه). در ترجمــ۳(ص/ ﴾ مَنَــاصٍ 
اسـتفاده کنـد، امـا » لا بدّ له مـن...«وانست از عبارت ت یند. کیلانی ما هپناهگاه دانست

ی از ا هر آیـگ یاست. زیرا ایـن واژه عـلاوه بـر اینکـه تـداعرا ترجیح داده » مناص«واژه 
  قرآن است، بر اهمیت مضمون جمله یعنی وفای به عهد، تأکید بیشتری دارد. 

در بسیاری از موارد علاوه بر واژۀ قرآنـی، آهنـگ و موسـیقی آن نیـز در فراخـوانی 
فـإنّ لکـلّ « در عبـارت» میقات«آیات در ذهن مخاطب، نقش مؤثری دارد؛ مانند واژۀ 

)، (قطعاً برای هر چیزی وقـت و زمـان مشخصـی ۱۱: ۲۰۱۲(کیلانی، » میقاتاشيء 
 .)۱۷نبأ/ ( ﴾مِیقَاتاً  کَانَ  الْفَصْلِ  یَوْمَ  ﴿إِنَّ  است) که با این آیه از قرآن تناسب آوایی دارد:
نـدی از ایجـاز ایـن کلمـات م ها، بهر ه نیکی از کارکردهای واژگان قرآن در متن داسـتا

، کـلام »وقتا معیّنـا«به جای » میقاتا«ا و مناسب از واژه ج هت. نویسنده با استفاده باس
  خود را به زینت بلاغت قرآن آراسته است.

» خیر«ود؛ مانند دو واژۀ ش یی از قرآن ما هور آیآ دشینی دو یا چند واژه، یان مگاهی ه
). ۳۷ج:  ۲۰۰۲ی، (کیلانـ» بخیـر منـه وأبقـیإنّکمـا لظـافران «در عبارت: » أبقی«و 

ابید) که این آیات از قرآن کریم را به ی ی(شما قطعا به چیزی بهتر و ماندگارتری دست م
هِ  ورد: ﴿...آ یذهن م بْقَیوَ مَا عِنْدَ اللَّ

َ
فَلاَ تَعْقِلُونَ  خَیْرٌ وَ أ

َ
وَ مَـا  ...و یا ﴿ .)۶۰قصص/ ( ﴾ أ

هِ خَ  بْقَیعِنْدَ اللَّ
َ
لُونَ  یْرٌ وَ أ هِمْ یَتَوَکَّ ذِینَ آمَنُوا وَ عَلَی رَبِّ    .)۳۶شوری/ ( ﴾ لِلَّ
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نکتۀ مهم این که توجه نویسنده به یکی از دو جنبه زیبایی ادبی و مضمون، او را از 
نـد کـه خیـر و برتـری از آن چیـزی ک یجنبۀ دیگر غافل نکرده و به کودک  یـادآوری م

  است که ماندگارتر باشد.
ایجاد کرده که غالباً به اقتضای  جزئی شین، تغییرین مر واژگان هگاهی نویسنده د

وذا صـباح کـان صـفاء و سـعاد « ساختار متن و یا تناسب با حال مخاطب بوده اسـت:
). (و صـبح یـک ۹و: ۲۰۰۲(کیلانی، » في حدیقه سندسي أخضرجاثمین علی بساط 

ایـن آیـات را بـه ذهـن  روز صفا و سعاد بر فرشی از حریر سبز در باغی نشسته بودنـد).
یَلْبَسُـونَ  ). و ﴿...۲...﴾ (دهـر/ وَ إِسْـتَبْرَقٌ  سُنْدُسٍ خُضْرٌ  ثِیَابُ  ﴿عَالِیَهُمْ ند: ک یمتبادر م

و » خضــر«). نویســنده از دو واژۀ ۳۱﴾ (کهــف/ ...وَ إِسْـتَبْرَقٍ  خُضْــراً مِــنْ سُــنْدُسٍ ثِیَابـاً 
شـاید چیـزی بـر » سندس«به  »یاء نسبت«بهره گرفته است.  او با افزودن » سندس«

ند کـه ایـن ک یمعنا اضافه نکرده باشد، اما بر شرح و توضیح آن افزوده است و تأکید م
ر جنس فرش، یعنی حریر است و از این شرح و توضیح برای عینی ساختن گ نواژه بیا
  برای کودک بهره برده است. » سندس«مفهوم 

در قرآن ذکـر نشـده، بلکـه تنهـا ریشـه و اشـتقاق قرآنـی دارد:   هگاهی نیز خود واژ
). (ملکه با صدای آهسـته ۱۸: ۲۰۱۲(کیلانی، » خافتوکانت الأمیره تتکلم بصوت «

...﴾ بِهَا تُخَافِتْ وَ لاَ تَجْهَرْ بِصَلاَتِکَ وَ لاَ  فت) که متأثر از این آیه است: ﴿...گ یسخن م
ید که نویسنده در بسیاری از واژگان آ ینی به نظر م). در تحلیل واژگان قرآ۱۱۰(اسراء/ 

ندی از واژگان قرآنی بیشتر جانب لفظ را در نظـر داشـته م هار قرآن است. او در بهر د موا
است و بارزترین هدف او ارتقای سطح زبان کودک و گسترش دامنـۀ واژگـان قرآنـی او 

   ود.ش یدیده نم است و از جهت محتوا در بیشتر موارد تناسب با آیات مربوطه

  یا هیری گزار گ م. وا۲-۴
یری، نویسنده به فراخور موقعیت و بافت متن، بدون تغییر یا بـا ایجـاد گ هدر روش گزار 
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نـد ک یتغییری جزئی و یا کلی و بدون اشارۀ مسـتقیم بـه آیـه، آن را در اثـر ادبـی وارد م
وانـد ت یارد و مای متعـددی ده ه). این نوع اثرپـذیری گونـ۳۰، ۱۳۷۶(ن.ک: راستگو، 

  یم.ا هندی انواع آن پرداختب مکامل یا جزئی باشد که بر همین اساس به تقسی

  . اقتباس۱-۲-۴
ری تـ گی عربی است بـه معنـای شـعلۀ آتشـی کـه از آتـش بزر ا هاقتباس در اصل، واژ

گرفته شده است و همچنین فراگرفتن علم و بهره بردن از آن و... (ن.ک: ابن منظور، 
در زبـان فارسـی نیـز معـانی مشـابهی بـرای آن ذکـر شـده؛ از »). قبس«  ه، ماد۱۳۰۰

ــم و... (ن.ک: دهخــدا،  ــرا گــرفتن عل ــور گــرفتن، آتــش گــرفتن، ف : ۱۳۸۵جملــه: ن
اقتباس در نظم یا نثر عبارت است از برگرفتن بخشی از آیه یا حدیث عیناً »). اقتباس«

آن را بـه طـور صـریح ذکـر نکنـد و یا با اندکی تغییر؛ مشروط بر اینکـه نویسـنده منبـع 
). نکتۀ قابل توجه در اقتباس این است که گاهی الفـاظ ۲۳۹: ۱۳۸۹(ن.ک: همایی، 

ی گرفته و همان معنای اصیل و دقیق در ا هاقتباس شده در بافت متن جدید معنای تاز 
ابـد (ن.ک: صـباغی، ی یقرآن و حدیث را ندارد و متناسب بـا مـتن، مفهـوم جدیـدی م

۱۳۹۴ :۵۳.(  
ایی واژگان به کار ج هگاهی نویسنده عباراتی از قرآن را بدون تغییر در الفاظ و یا جاب 

 ایه هنمونـ. نـدک ییرد. او از تمام یک آیه یا فرازی از آن در مـتن خـود اسـتفاده مگ یم
 از جملـه: ورد؛خـ یم چشـم بـه کیلانـی ایه نداستا متن در شیوه این از توجهی قابل
 الشـمس حراره ودبّت متهلّله، فرحانه البهیج الفصل هذا کلّها الکائنات استقبلت وقد«

کیلانــی، ( »بهــیج زوج کــلّ  مــن فأنبتــت زینتهــا الأرض وأخــذت النفــوس، فأنعشــت
موجودات از این فصل نشاط انگیز با شادی و سرور اسـتقبال  ی ه(و هم .)۵د: ۲۰۰۲

ود و انـواع شـ یزیبـا مخشـد و زمـین ب یا را تازگی مه نابد و جات ینند و خورشید مک یم
  ویاند).ر  یگیاهان زیبا را م
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رْضَ هَامِـدَه  رفته از این دو آیه از کلام الهی اسـت: ﴿...گ ممتن فوق الها
َ
وَ تَـرَی الأْ

نْبَتَتْ مِنْ کُلِّ زَوْجٍ بَهِیجٍ 
َ
تْ وَ رَبَتْ وَ أ نْزَلْنَا عَلَیْهَا الْمَاءَ اهْتَزَّ

َ
رْ  و ﴿وَ  .)۵حج: (  ﴾فَإِذَا أ

َ
 ضَ الأْ

لْقَیْنَا وَ  مَدَدْنَاهَا
َ
نْبَتْنَا فِیهَا مِنْ کُلِّ زَوْجٍ بَهِیجٍ  وَ  رَوَاسِيَ  فِیهَا أ

َ
نویسنده در ابتدا  .)۷ق/ ( ﴾ أ

ی کـه ایـن ا هند، سپس از آنجا که مـتن دو آیـک یاستفاده م»  بهیج«از کلیدواژۀ قرآنی 
زیادی دارد، آن بخش از آیـه واژه در آن به کار رفته با محتوای داستان تناسب معنایی 

ورد. گویی که واژه برای خود نویسنده آیه را تداعی کـرده و او را بـه آ یرا به طور کامل م
ذکر آن وا داشته است تا حق مطلب را به طور کامل ادا کند و سخن را از آراسـتگی بـه 

فصـل بهـار و  هره نسازد. او با استمداد از این تأکید قرآنی، آغازب یلفظ و معنای قرآن ب
  نشاط و شکوفایی حاصل از آن را در قالب اسلوبی ادبی به تصویر کشیده است.

گاهی موسیقی و سجع آیات به کار رفته، در سبک و سیاق عبارات بعدی داسـتان 
، وإنّ مـع فـإنّ مـع العسـر یسـرافلا تضجرا بشيء في الحیـاه، «هم مؤثر بوده است: 

). (از مشـکلی در زنـدگی بـه ۳۷ج، ۲۰۰۲کیلانـی، » (الضّیق فرحا وإنّ مع الألم أمـلا
تنگ نیا! چرا که به همراه هر سختی آسانی و با هر تنگنایی شادی و با هر دردی امید 

بـه  )۵انشـراح/( یُسْـراً﴾ الْعُسْـرِ  مَـعَ  ﴿فَـإِنَّ  ی هو آرزویی هست). نویسنده در پی ذکـر آیـ
داختـه اسـت. البتـه ایـن تـأثیر، وا و متناسـب بـا آیـه پر آ مازی و خلق عباراتی هس هقرین

وایی نیست، بلکه اتصال مفهومی تام و قرابت معنایی عبارات بعدی بـا آ ممنحصر در ه
ساختار آیه علاوه بر ایجاد موسیقی، تأکید مضمون و شرح و بسط محتوا را نیز در پـی 
از  دارد و روشی ماهرانه برای کودکانه کردن زبان و مفاهیم قرآنی است. زیرا هـر کـدام

در بردارندۀ مفهـومی ذهنـی و عـام اسـت و از آنجـا کـه روی » یسر«و » عسر«دو واژۀ 
وان این مفهوم ذهنی را بـه درک کـودک ت یسخن با کودکان است، با ذکر مصادیقی م

ر و ت تر نمود؛ مثلاً درک مفهوم ناراحتی و درد و یا شادی و امید و آرزو به مراتب راحت کنزدی
  است. به معنی سختی و راحتی» یسر«و » عسر«لی و عام ر از مفهوم کت سملمو

ورد، بلکــه بــا اســتفادۀ آ یدر مــواردی نیــز نویســنده بــرای محتــوای آیــه شــرح نمــ
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ای دقیق محتـوایی از آن بـه عنـوان تأکیـد و سـندی ه یابی لهنرمندانه از آیات و معاد
یُـذْهِبْنَ  الْحَسَنَاتِ  ﴿إِنَّ ند؛ مانند استفاده از آیۀ: ک یبرای مطالب عنوان شده استفاده م

ئَاتِ  یِّ و مـا أحسـن أن ننسـی یـا أمـاه غـدر «) در تأکید این مضامین: ۱۱۴﴾ (هود/ السَّ
(کیلانی، » فإنّ الحسنات یذهبن السّیئاتالحطّاب ولا نذکر إلاّ کرم الملک وإحسانه؛ 

کن را فرامـوش شـ م). (مادر جان! چه خوب است کـه مکـر و حیلـه هیز۲۵ط: ۲۰۰۲
ا ه یا بـد ه ینیم و چیزی جز بخشش و خوبی پادشاه را به خاطر نسپریم. چرا که نیکک

  رند).ب یرا از بین م
نـدی از عبـارات قرآنـی، زینـت بخشـیدن مـتن م هگاهی هـدف نویسـنده ورای بهر 

فقـد أتحـت لـي فرصـه «داستان و غنای ادبی و گسترش دامنۀ واژگان کودک اسـت: 
تقطّعـت بـه ائس ملهـوف، وانقـاذ ضـالّ حـائر، بعـد أن ثمینه لأداء واجبي في معاونه ب

ا از دست رفت، بـرای ه د). (پس از این که همۀ امی۱۳ط: ۲۰۰۲(کیلانی، » الأسباب
ده و نجـات یـک گمـراه سـرگردان فرصـت باارزشـی بـه دسـت ز  کیاری یک بیچاره فل

  ﴿إِذْ  شـریفه اسـت: ی هتداعی کننده ایـن آیـ »الأسباب به تقطعت« آوردم). عبارت
َ
أ  تَبَـرَّ

ذِینَ  بِعُو  الَّ وُا الْعَذَابَ وَ اتُّ
َ
بَعُوا وَ رَأ ذِینَ اتَّ سْبَابُ ا مِنَ الَّ

َ
عَتْ بِهِمُ الأْ   . )۱۶۶( ﴾ تَقَطَّ
ا بهره ه نای مناسب از آه تنویسنده از تمثیلات قرآنی نیز غافل نبوده و در موقعی

ی تأکید کند، از این آیـۀ واهد بر محال بودن امر خ یبرده است؛ به عنوان مثال وقتی م
ماً فِـي فَإِنِ اسْتَطَعْتَ  ﴿... شریفه استمداد گرفته است: وْ سُلَّ

َ
رْضِ أ

َ
نْ تَبْتَغِيَ نَفَقاً فِي الأْ

َ
أ

مَاءِ  ولـو اتخـذ لـه ومن أراد السلامه لم یجدها، «وید: گ ی) و چنین م۳۵...﴾ (انعام/السَّ
). (و هر کس که به دنبال ۴۴ه: ۲۰۰۲(کیلانی، » نفقا في الأرض أو سلّما في السّماء

آسایش باشد، آن را نیابد حتی اگر راهی در زمین باز کند یا نردبانی به آسمان بگذارد). 
ازد که مخاطب خـود را در مقابـل س یاین آیه مقصود مورد نظر کیلانی را چنان مؤکد م

انـد بـه ایـن و ت ییند. صرف بیان اینکه وقوع امری محال است، قطعـاً نمب یآن تسلیم م
اندازه مؤثر باشد که بگویند مانند این است که راهی در زمین بـاز کنـی و یـا بـه سـمت 

  آسمان نردبانی قرار دهی.
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ود که نویسنده تنها در ذکر یک ترکیب اضافی یا وصفی از قرآن ش یمواردی یافت م
عاش في إحـدی ممالـک الهنـد الواسـعه أمیـر «بهره گرفته است؛ برای مثال عبارت: 

). (در ۲۴ی: ۲۰۰۲(کیلانـی، » حـبّ الخیـرصغیر، معروف برحابه العقل والإحسـان و
رد که به حسن تـدبیر و ک ییکی از مناطق کشور پهناور هند پادشاهی کوچک زندگی م

این آیـه از » حبّ الخیر«احسان و علاقه به کارهای نیک معروف بود).  ترکیب اضافی 
هُ  ورد: ﴿وَ آ یقرآن را به ذهن م . همچنـین ترکیـب )۸عادیـات/ ( ﴾لَشَـدِیدٌ  لِحُبِّ الْخَیْرِ  إِنَّ
(کیلانـی، » شـرّا مسـتطیرالقـد أخطـأت، وجلبـت علینـا بخطئـک «وصفی در عبارت 

). (تو قطعـاً اشـتباه کـردی و بـا اشـتباهت دردسـر بزرگـی بـرای مـا ایجـاد ۲۵: ۲۰۱۲
ذْرِ  است: ﴿یُوفُونَ   هرفته از این آیگ مکردی)، الها هُ مُسْتَطِیراً  کَانَ  یَوْماً  خَافُونَ یَ  وَ  بِالنَّ  ﴾شَرُّ

  )۷دهر/ (
استشـهادی و اسـتنادی،  ی های قرآنی در عبارات فوق علاوه بر فایده بکارکرد ترکی

واژگـانی کـودک اسـت. همچنـین ترکیـب وصـفی  ی هدارای ارزش ادبی و گسترش دامن
(کیلانـی، » الشّـیطان الـرّجیملا آمَـن علـیکم کیـد «... در عبـارت: » الرّجیم الشّیطان«

ینم). مأخوذ از قرآن ب  ). (شما را از نیرنگ شیطان رانده شده در امان نمی۱۷الف: ۲۰۰۲
عِیذُهَا بِـکَ  کریم است و بارها در کلام وحی به آن اشاره شده است؛ از جمله: ﴿...

ُ
وَ إِنِّي أ

جِیمِ  یْطَانِ الرَّ تَهَا مِنَ الشَّ یَّ تَ  . و ﴿فَإِذَا)۳۶ آل عمران/( ﴾ وَ ذُرِّ
ْ
ـهِ مِـنَ  قَرَأ الْقُرْآنَ فَاسْـتَعِذْ بِاللَّ

جِیمِ  یْطَانِ الرَّ ر ایـن اسـت کـه شـیطان دشـمنی گ ن.  عبارت مذکور بیـا)۹۸نحل/ (  ﴾الشَّ
وان از او در امان بود. کیلانی در جای دیگر از شیطان بـه ت یهمیشه در کمین است و نم
ا و بلکـه تمـام هسـتی و طبیعـت از ه نه تمـام انسـانـد کـک یعنوان نماد شر و بدی یاد م

 حتـی عظـیم، فـرح الشّـریر ذلک موت بعد الکون وساد«وند: ش ینابودی او خوشحال م
ــل کیلانــی، ( »الــرّجیم الشــیطان لمصــرع ابتهجــت قــد کلّهــا الطّبیعــه کــأنّ  للنّــاس خیِّ
یـرد، تـا گ ی(پس از مرگ آن شرور خوشحالی بزرگی همـۀ دنیـا را فـرا م ).۸۶ الف:۲۰۰۲

  وند).ش یجایی که تمام موجودات از نابودی شیطان مسرور م



نام
هش

پژو
 ۀ

مار 
ی ش

عرب
ب 
د اد

نق
 ۀ

۱۹ )۶/
۷۷( 

 103 ... بازنمایی زبان و مضامین قرآنهای تحلیل شیوه

ی دوسویه را فرض نمود. بـه ا هشاید بتوان میان محتوای داستان و آیات قرآن رابط
ا ه ناین مفهوم که آیات قرآن به فهم درسـتی از کـارکرد شخصـیت شـیطان در داسـتا

ای کودکانه و خیالی، خباثت ه نند و از سوی دیگر نویسنده در قالب داستاک یکمک م
شد و کـودک ک یشیطان و دشمنی او با انسان را با روشی محسوس و مؤثر به تصویر م

  ارد.د یرا از او بر حذر م
کیلانی در ضمن بیم دادن از مکر شـیطان از متوجـه سـاختن کـودک بـه یـاری و 

ومـلأه الیقـین ولکنّ القلب إذا عمره الإیمان، «محبت خداوند هم غافل نمانده است: 
والاطمئنان، حالفته أسباب موفّقه، وفتح له الإخلاص أبوابا مغلقه، وربّما جاءه النجاح 

). (و اما اگر قلب انسان بـا ایمـان ۷۷(همان/ » من حیث لا یحتسـببلا کدٍّ ولا تعبٍ، 
ود و اخلاص، ش یآباد شود و سرشار از یقین و امید باشد، مقدمات موفقیت او فراهم م

نـد و چـه بسـا بـدون رنـج و سـختی و از جـایی کـه ک یبسته را به روی او بـاز مدرهای 
وان بـه پیونـد تـ یند، به پیروزی دست یابد). با تأمل در متن داسـتان مک یگمانش را نم

 ﴾...یَحْتَسِـبُ  لاَ  حَیْـثُ  مِـنْ  یَرْزُقْـهُ  پـی بـرد:  ﴿وَ   همعنایی عمیق آن با این این آیۀ شـریف
نویسنده قصد دارد کودک را متوجه امـداد الهـی کنـد و یـاد آور شـود کـه  ).۳/ طلاق(

ذارد و از جـایی کـه فکـرش را گـ یخداوند در مواقع سختی بندگان مـؤمنش را تنهـا نم
ند و به ایـن وسـیله اصـل توکـل و امیـد داشـتن ک یردند، مشکلات آنها را حل مک ینم

» من حیث لا یحتسب«عبارت قرآنی موزد و از آ یهمیشگی به لطف پروردگار را به او م
  رد.ب یبرای تأکید بر این مضمون بهره م

  . حل (تحلیل)۲-۲-۴
در روش اقتباس، نویسنده بدون تغییر دادن ساختار آیه و یا با انـدک تغییـری آن را بـه 

حل، نویسنده به دلایـل مختلـف از جملـه رعایـت موسـیقی  ی هرد. اما در شیوب یکار م
). ۳۴: ۱۳۷۶، چه بسا ساختار آیـه را بـرهم زنـد (ن.ک: راسـتگو، کلام و وزن و قافیه
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ای مختلـف و بـه دلایـل گونـاگون ه لایجاد تغییر در ساختار آیات ممکن است به شک
صورت پذیرد. تقدیم و تأخیر، کم و زیاد کردن، تغییر صیغه یا زمان فعـل و یـا تغییـر در 

  یند.آ یییرات به شمار مرین این تغت مخبریه یا انشائیه بودن عبارات از مه
ردازد. او با در نظر گرفتن پ یگاهی نویسنده به خلق کلمات مترادف و موازی با آیه م

ای زبانی او، از شگرد کودکانه کردن زبان قرآن بهره ه تدایرۀ واژگان کودک و محدودی
وقـد وسـوس لـه «ایی از آن به خوبی گویای مطلـب اسـت: ه هکه ذکر نمون برده است
الخبیثه أن یغدر بصاحبه  وزیّنت له نفسهفجرّه الطمع إلی الخدیعه والخیانه،  الشیطان

). (شیطان او را وسوسه کرد ۱۴ط: ۲۰۰۲(کیلانی، » ویجزیه علی إحسانه أقبح الجزاء
رزی او را بــه ســمت نیرنــگ و خیانــت کشــاند و نفــس بــدذاتش، فریــب دادنِ و  عو طمــ

را در نظرش زیبـا جلـوه داد). در مـتن  دوستش و پاسخ دادن خوبی او به بدترین شکل
لَتْ لَکُـمْ یاد آور این آیات از قرآن کریم است: ﴿...» زیّنت له نفسه«فوق عبارت  بَلْ سَـوَّ
مْراً 
َ
نْفُسُکُمْ أ

َ
لَتْ  کَذلِکَ  و ﴿وَ  )۸۳) و(یوسف/۱۸﴾ (یوسف/ ...أ طـه/ ( ﴾ نَفْسِـي... لِـي سَوَّ

لَتْ «کیلانی با جایگزین کردن فعل . )۹۶ ، بدون ایجاد تغییر در ترکیـب »زیّنت«با » سَوَّ
ر و با کلماتی که برای کودک آشنا است همـان ت هعبارتی ساد آوایی و وزن آیه، در قالب
ازد. جالب اینکـه در ادامـه و در همـان صـفحه از داسـتان، س یمفهوم را به او منتقل م

هـد د ی، تـرجیح مواهد از همین آیه اسـتفاده کنـدخ یوقتی نویسنده برای دومین بار م
الغـادره أن یکفـر  وسوّلت لـه نفسـهبل شغله الطمع عن الوفاء « عین عبارت را بیاورد:

). (بلکه طمع باعث شـد تـا از وفـاداری روی ۱۴ط: ۲۰۰۲(کیلانی، » بتلک الإحسان
ارش این (کار زشت) که خـوبی او را نادیـده بگیـرد را در نظـرش ک بگرداند و نفس فری

» و زیّنـت لـه نفسـه الخبیثـه«یاد آور » وسوّلت له نفسه الغادره«ارت عب زیبا جلوه داد).
ازد. بلکه باعث آشنایی س یاست و در نتیجه کودک را با مشکل در فهم محتوا مواجه نم

ود. از حیث محتوایی نیز نکتۀ درخور توجه این اسـت کـه ش یاو با ساختارهای قرآنی م
ی همیشـگی بـین حـق و باطـل، نـور و  ه زکیلانی با به تصویر کشیدن تعارض و مبـار 
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گاه بین خود و ش یظلمت، عدل و ظلم و خیر و شر، باعث م ود تا کودک به طور ناخودآ
گاه از رفتـار ک  نداریپ تاذ مقهرمان داستان احساس نوعی رابطۀ ه ند و به طور ناخودآ

  و منش او تقلید کند. 
ایی ایجاد کرده ج هتغییر و جابگاهی نویسنده از نظر تقدیم و تأخیر و ساختار، در آیه 

(کیلانـی، » تـنفّس الصّـبحتمـادی بینهمـا الحـدیث حتّـی «است؛ برای مثال عبارت 
ر گ ی). گفتگوی آنها تا دمیدن صبح به درازا کشید. عبارت مذکور تـداع۲۶الف: ۲۰۰۲

سَ ﴿وَ  این آیه از سوره تکویر است: بْحِ إِذَا تَنَفَّ نـدی از م هبهر در اینجا  .)۱۸تکویر/ ( ﴾ الصُّ
قرآن دارای کارکرد بلاغی و ادبی است. نویسنده طلوع خورشید و دمیـدن صـبح را بـه 

 علاوه بیان، شیوۀ بیان کرده است. این» الصّبح تنفّس«سبک ادبی قرآن و به صورت 
 و نجامـدا یم کودکان میان در ادبی ساختارهای از استفاده ترویج به مفاهیم، انتقال بر

  . ازدس یم رت کنزدی قرآن بلیغ زبان به را گفتار زبان
» یقـذفون بهـا فـي البحـرویکسـرون الصـخور، «وانیم: خ یدر جای دیگر چنین م

فکننـد). ا یا را در دریـا مهـ نکنند و آشـ یا را مه ه). (صـخر ۸۰الـف: ۲۰۰۲(کیلانی، 
نِ 
َ
ابُوتِ  فِي اقْذِفِیهِ  تشابه عبارت فوق با آیۀ ﴿أ ) کـاملاً ۳۹...﴾ (طه/ الْیَمِّ فَاقْذِفِیهِ فِي  التَّ

که لفظی تقریباً ادبی اسـت » الْیَمِّ «آشکار است. با این تفاوت که نویسنده به جای واژۀ 
ر اسـت، جـایگزین ت ارا که عمومیـت بیشـتری دارد و بـرای کـودک آشـن» البحر«کلمه 

  ای زبانی مخاطب کودک را در نظر داشته است.ه تنموده و محدودی
ا فراوان است که به ذکـر چنـد ه نپذیری شیوۀ حل، در متن داستا ای تأثیره هنمون

رأی الشیطان وهو في ذروه البـرج العـالي مـن قصـره، «ردازیم: پ ینمونۀ دیگر از آن م
). (شـیطان را ۸۰الـف: ۲۰۰۲(کیلانـی، » فامتلأ قلبه رعبا و فزعاجموع العدو تقترب؛ 

د و ش یای دشمن نزدیک مه هو گرودید در حالیکه  بر بلندای برج قصرش ایستاده بود 
وَ ﴿... قلبش مملو از ترس و وحشت شد). عبارت فوق از ایـن آیـۀ شـریفه متـأثر اسـت:

. بهترین تعبیری کـه بـرای ایـن تأثیرپـذیری آشـکار از )۱۸کهف/ ( ﴾لَمُلِئْتَ مِنْهُمْ رُعْباً 



نام
هش

پژو
 ۀ

مار 
ی ش

عرب
ب 
د اد

نق
 ۀ

۱۹ )۶/
۷۷( 

 ... های بازنمایی زبان و مضامین قرآنتحلیل شیوه

106   

بـرای بـه تصـویر ندی از ادبیات قرآن و اسـتمداد از آن م هوان به کار برد، بهر ت یقرآن م
کشیدن شدت ترس و وحشت است. نویسنده متناسب با درک کودک، توضیح و تفسیر 

امـتلأ «را بـه شـکل معلـوم » لَمُلِئْـتَ «عبارت را بیشتر کرده است؛ مثلاً فعـل مجهـول 
  ، به کار برده است.»قلبه

ل ی از قـرآن اسـت؛ بـه عنـوان مثـاا هار آیـد ما و ساختار جمله، واه هگاهی تمام واژ
وألحقــت بهــا ضــروب البــؤس  فــلا تســأل عــن أشــیاء إن بـدت لهــا ســائتها«عبـارت: 
)، (پس در مورد چیزهایی پرسش نکن کـه اگـر آنهـا را ۹ج: ۲۰۰۲(کیلانی، » والشّقاء

وی و بیچارگی و بدبختی به همراه دارد)، مـأخوذ از ایـن آیـۀ قـرآن ش یبدانی ناراحت م
هَا است: ﴿یَا یُّ
َ
ذِینَ  أ لُوا لاَ  آمَنُوا الَّ

َ
شْیَاءَ  عَنْ  تَسْأ

َ
 ).۱۰۱﴾ (مائـده/  ...إِنْ تُبْدَ لَکُـمْ تَسُـؤْکُمْ  أ

تنها تفاوت مشهود بین آیه و داستان در صیغه فعل ها و زمان آنها است. بـرای اینکـه 
و بدی حاصل از این پرسش و کنجکاوی را بیان کند، آن را با عبـارت » سوء«نویسنده 

هــد تــا درک کــاملی از عواقــب د یتوضــیح م» لشّــقاءوألحقــت بهــا ضــروب البــؤس وا«
  ورد را به کودک القا کند.م یناخوشایند کنجکاوی ب
)، (و پنداشتند ۳۴ج: ۲۰۰۲(کیلانی، » ورأیا أنّهما أحسنا صنعا«همچنین عبارت 

هُـمْ  که کار نیکی انجام دادند)، از این آیۀ شریفه گرفته شده است: ﴿... نَّ
َ
هُمْ یَحْسَبُونَ أ

» یحسـبا«(دیـدن) بـه جـای » رأیـا«. اسـتفاده از واژۀ )۱۰۴کهـف/( ﴾سِنُونَ صُـنْعاً یُحْ 
را بـه ایـن » رأیـا«ند. شاید نویسنده واژۀ ک ی(پنداشتن) تفاوت چندانی در معنا ایجاد نم

دلیل انتخاب کرده که پنداشتن یک مفهوم عقلی است، اما دیـدن امـری حسـی و بـه 
  ر است.ت کفهم کودک نزدی
توجه به معنا، ساختار جمله، الهام گرفته از سبک قرآن کـریم اسـت و  گاهی بدون

ولن أمطل وعدي لک؛ فقد «ازد؛ مثلاً در عبارت س یترکیب قرآنی را در ذهن مجسم م
(کیلانی، » ما استطعت إلی ذلک سبیلاأخذت نفسي بتحقیق رجائک وتوخي رغباتک، 

انم د یندازم. بر خود واجب ما ینم). (هرگز قولی که به تو دادم را به تأخیر ۴ک: ۲۰۰۲
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ما استطعت إلی «ا و آرزوهای تو را برآورده کنم). ه هکه تا جایی که در توانم است خواست
اسِ حِجُّ الْبَیْتِ مَنِ  ﴿... الهام گرفته از این آیۀ شریفه است:»  ذلک سبیلا هِ عَلَی النَّ وَ لِلَّ

گـر چـه محتـوای داسـتان بـا مضـمون آیـه  ).۹۷...﴾ (آل عمران/ اسْتَطَاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً 
تشابهی ندارد، اما تأکید این نکته که انسان برای یک امر باید تمام تلاشـش را بـه کـار 
گیرد و از سوی دیگر بیش از آن تکلیفی ندارد، حکمتی پندآموز و بسیار ارزشمند اسـت 

  هد.د یکه نویسنده با الهام از آیۀ مذکور آن را به کودک انتقال م
ود کـه شـ یچندین بار در قرآن دیـده م» کاد«و » انفطار«یی مشتقات دو واژۀ آ هم اب

وقـد «همگی به آسمان اسناد داده شده است، اما در متن داستان چنین آمده اسـت: 
). (نزدیک بود که قلـبش ۱۰الف: ۲۰۰۲(کیلانی، » حزنا وألما کاد قلبه ینفطر فینشقّ 

شی گـردد). وقتـی ترکیـب دو واژۀ فـوق بـا فعـل از شدت حزن و اندوه شکافته و متلا
ود، از لحاظ ساختاری و کاربرد واژگانی، بیشترین شباهت به این ش یهمراه م» ینشقّ «

مَاوَاتُ  ﴿تَکَادُ  کند: یآیۀ شریفه پیدا م رْنَ  السَّ رْضُ  یَتَفَطَّ
َ
. )۹۰مـریم/ ( ...﴾مِنْهُ وَ تَنْشَقُّ الأْ

آمیز تأثیر حزن و اندوه در قلب را بـه تصـویر کشـیده و در نویسنده  به نحوی زیبا و مبالغه 
راستای غنای زبانی و ادبی متن داستان به بازآفرینی یک ترکیب قرآنی پرداخته و با ارائـه 

   ی خوانشی خلاقانه، معنای مورد نظر از آن را ارائه نموده است.

  . اثرپذیری تلمیحی۳-۴
واند بافت معنایی را ژرفا و گرانمـایگی ت یم ی است که سخنور به یاری آنا هتلمیح آرای«

). در ۱۱۰، ۱۳۷۳(کـزازی، » ی تنگ فرو ریزدا ها را در کوز ه هبخشد و دریایی از اندیش
هـد امـا بـه ن یی قرآنی یا روائـی بنـا ما هنویسنده سخن خویش را بر پایۀ نکت«این شیوه 

ای ویـژۀ آیـه یـا ه هواند واژت یازد. این نشانه مس یی همراه ما هعمد آن را با نشانه و اشار 
). فارغ از ایـن امـر کـه مخاطـب کـودک اسـت یـا ۵۲: ۱۳۷۶(راستگو، » حدیث باشد

بزرگسال و میزان آشنایی او با آیات قرآن چقـدر اسـت، اسـتفاده از یـک واژۀ قرآنـی در 
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واند یادآور مضـمون آیـه در ذهـن مخاطـب باشـد؛ بـه ت یمتن داستان خود به تنهایی م
اطمئنّـي بـالا واسـعدي حـالا؛ فـإنّ الفـوز منّـا «در عبـارت » نصیب«واژۀ  عنوان مثال

آیۀ شـریفۀ  ).۶۹الف: ۲۰۰۲(کیلانی، » نصیب ولکلّ مجتهد من سعیهمکفول قریب، 
ول﴿
ُ
ا نَصِیبٌ  لَهُمْ  ئِکَ أ هُ سَرِیعُ الْحِسَابِ  کَسَبُوا مِمَّ را بـه ذهـن متبـادر ) ۲۰۲بقره/ ( ﴾ وَ اللَّ
ود. ایـن تعبیـر شـ ینـد مم هتلاش کند، از نتیجه تـلاش خـود بهر ند. هر کس که ک یم

کاملاً مطابق با عقل و منطق  است. اما برای اثربخشی بیشتر، نویسنده آن را به زینت 
از قرآن کریم معنای آیۀ مورد نظـر را » نصیب«قرآن آراسته است. او با استفاده از  واژۀ 

ا بـه وضـوح آشـکار اسـت کـه مـتن و ه هند. در این نمونک یدر ذهن مخاطب تداعی م
ک و پیوند محسوسی دارد که بیـا ر گ نعبارات داستان با مضمون آیات مورد نظر اشترا

  تأثیرپذیری عامدانه و اشاره به آیه است.
» فلـم اسـتطع الخـروج مـن حجـري مـدرارانزل المطـر «در عبارت » مدرارا«واژۀ 

م خارج شـوم)، در ا هنتوانستم از لان ). (باران پیوسته بارید و من۲۸د: ۲۰۰۲(کیلانی، 
ـمَاءَ  این دو آیه به کار رفته است: ﴿یُرْسِـلِ  رْسَـلْنَا ) و ﴿وَ ۱۱نـوح/ ( مِـدْرَاراً﴾ عَلَـیْکُمْ  السَّ

َ
 أ

مَاءَ  (بـارش » مدرارا«در داستان، همچون دو آیۀ فوق به  ).۶مِدْرَاراً﴾ (انعام/  عَلَیْهِمْ  السَّ
 صـورت بـه آیـات در مفهـوم ؛ با این تفـاوت کـه ایـنباران) اشاره شده است ی هپیوست

ر ت هاست، اما نویسـنده در عبـارتی سـاد نسبت داده شده (آسمان) »السماء« به مجازی
به معنای باران را به طور صریح به کار برده و با در نظر داشـتن ایـن نکتـه » مطر«واژۀ 

اصلی بلاغت را که که مخاطب او کودک است، حقیقت را جانشین مجاز کرده و شرط 
  توجه به سطح فهم مخاطب است، در نظر داشته است.

» للمـریض شـفاءألا تعلمـین أنّ فـي عسـلي «از دیگر اشارات تلمیحی به قـرآن:  
انی که در عسل من شـفای بیمـار اسـت؟) مفهـوم د ی). (آیا نم۱۵د: ۲۰۰۲(کیلانی، 

یَخْـرُجُ مِـنْ  ﴿... شـاره دارد:به این آیۀ شـریفه ا» شفاء«کلی عبارت به همراه کلید واژۀ 
اسِ  لْوَانُهُ فِیهِ شِفَاءٌ لِلنَّ

َ
  ).۶۹﴾ (نحل/ بُطُونِهَا شَرَابٌ مُخْتَلِفٌ أ
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أیّهــا  لا تیأسـا«و ناامیــدی نهـی کـرده اسـت: » یـأس«در جـای دیگـر نویسـنده از 
). (ای ۳۷ج: ۲۰۰۲(کیلانـی، » الصّدیقان، ولا یتسرّب القنوط في قلبکمـا أبـد الـدهر

ای شـما نفـوذ نکنـد). همچنـین در هـ بان! ناامید نشوید و هرگز ناامیـدی در قلدوست
). ۷۶الـف: ۲۰۰۲(کیلانـی، »  لا معنی للیأس علی کلّ حال«جای دیگر آمده است: 

(به هر حال ناامیدی معنایی ندارد). در قرآن از ناامیـدی بـه هـر شـکل آن نهـی شـده 
ـهُ لاَ ﴿... نـد:ک یاست و خداوند تنها کفار را ناامید معرفی م ـهِ إِنَّ سُـوا مِـنْ رَوْحِ اللَّ

َ
وَ لاَ تَیْأ

ـهِ إِلاَّ الْقَـوْمُ الْکَــافِرُونَ  سُ مِـنْ رَوْحِ اللَّ
َ
ناامیـدی در قـرآن بـه کفــار  .)۸۷یوسـف/ (  ﴾یَیْـأ

ا ه نند. همچنـین در داسـتاا همنحصر شده و عموم مسلمانان از آن به شدت نهی شـد
و » أبـد الـدهر«یدی، به وسیله ی عبارات تأکیدی از جمله تأکید بر نهی از یأس و نا ام

صورت گرفته است و بر پیوند معنایی این عبارات داسـتانی بـا مفهـوم » علی کلّ حال«
قرآنی افزوده است. نویسنده، این مضـمون قرآنـی را بخـوبی انعکـاس داده و اگـر چـه 

گرفته است و حتی بـه  اشارۀ صریحی به متن آیه نکرده، اما جان کلام خویش را از آن
  ازد.س یفرض آشنا نبودن کودک با این آیه از قرآن، مفهوم آن را در ذهن او نهادینه م
ای هـ شاز جمله کارکردهای مفهـومی اثرپـذیری تلمیحـی القـای غیرمسـتقیم ارز 

عـاش فـي قـدیم الزمـان أخـوان « ای اخلاقی به کودک اسـت:ه مانسانی و انتقال پیا
. کـان کـلّ لامزواسم الآخر  هامزنّهما غنیّان بخیلان. اسم الأول غنیّان. الأخوان مع أ

(کیلانـی، » منهما یحبّ المال ویجمعـه. کـان کـلّ منهمـا یبخـل بمالـه علـی النّـاس
قـرار داده اسـت. » همـزه«). نویسنده پایۀ این داستان را بر موضوع سـوره ۳ح: ۲۰۰۲

ای انـدک کـافی ه ها همـین نشـانولی تنها به ذکر چند نشانه از آن اکتفا کرده است. ام
هُمَـزَه  لِکُـلِّ  ی از محتوای سوره را به ذهن متبـادر سـازد: ﴿وَیْـلٌ ا هاست تا بخش عمد

ذِ  ﴾لُمَزَه دَهُ ﴿الَّ نَّ  ﴿یَحْسَبُ  ﴾ ي جَمَعَ مَالاً وَ عَدَّ
َ
خْلَدَهُ  أ

َ
  .)۳-۱همزه/ ( ﴾ مَالَهُ أ

ذاری گ مبرای نا» همزه و لمزه«ندی هنرمندانه نویسنده از تلمیح در دو واژۀ م هبهر  
ازی سـ های داستان جالب و در خور توجه اسـت و نقـش مـؤثری در برجسته تشخصی
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ای کوتاه و پایانی قرآن کریم ه هند. از آنجا که بسیاری از کودکان سور ک یمضمون ایفا م
بـرای آنهـا یـادآور سـوره مبارکـه » لامز«و » هامز«نند، مواجهه با دو اسم ک یرا حفظ م

است. از سوی دیگر، محتوای داستان با مفاهیم مطرح شده در آیات پیونـد و  »همزه«
موز آ سارتباط تنگاتنگی دارد. هنر نویسنده این است که محتوای یک سورۀ کوتاه و در 

ارد و او با مطالعۀ داستان بـه د یرا در قالب داستانی خیالی ریخته و به کودک عرضه م
  . دسر  یری از سوره مت قدرک عمی

  بنیادی -. اثرپذیری الهامی۴-۴
یرد و متن گ یدر این شیوه، نویسنده مایه و پایۀ سخن خویش را از آیه یا حدیثی الهام م

ردازد که آشنایان آن را بـا پ یهد و سخنی من یخویش را بر آن نکتۀ الهام گرفته بنیان م
ت کـه سـخن را یننـد. ایـن پیونـد، گـاه تـا آنجـا نزدیـک و آشـکار اسـب یآیه در پیونـد م

ماید و گاه چنان دور و پنهان که پذیرش اثرپـذیری را ن یی خیلی آزاد از آیه فرا ما هترجم
). این نوع اسـتفاده آزاد اسـت و نویسـنده ممکـن ۴۷: ۱۳۷۶ازد (راستگو، س یدشوار م

است از الفاظ یـا ترکیـب جملـه و سـبک آن تبعیـت نکنـد> بلکـه تنهـا از مفـاهیم آن 
با ذوق و قریحۀ خود آن را در سبک و سیاقی متفاوت بیـان کنـد. ایـن ند شود و م هبهر 

  ا کمتر است.ه شای کودکانۀ کیلانی نسبت به سایر روه ننوع استفاده در داستا
ذِینَ ه صوفای به عهد در قرآن به عنوان یکی از شاخ   هُـمْ  ای مؤمنین است: ﴿وَالَّ

مَانَاتِهِمْ 
َ
ا به آن اشاره ه نو کیلانی در برخی از داستا )۸ن/مؤمنو( ﴾ رَاعُونَ  عَهْدِهِمْ  وَ  لأِ

(کیلانـی، » لیعرف أنّک قد حنثت في وعدک ولم تـفِ بعهـدک«کرده است؛ از جمله: 
). (تا بداند که تو عهد خود را شکستی و به قولت عمل نکـردی) و یـا در ۹الف: ۲۰۰۲

خـود  ی ه). (أمل به وعـد۳۸ج: ۲۰۰۲(کیلانی، » وعدهلقد صدقهما الأمل «عبارت: 
به آنها وفا کـرد). آشـکار اسـت کـه اثرپـذیری او از دو آیـۀ مـذکور، منحصـر در پیـام و 

  ود.ش یمضمون است و از ساختار آیه تأثیری دیده نم
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شــد کــه در جریــان ک یی را بــه تصــویر ما هکیلانــی در داســتانی دیگــر دختــر بچــ
استان از زبان برادر ماجراهایی خیالی  به دنبال کسب زیبایی است. در نهایت، نتیجۀ د

لـیس فـي ماذا یعیبک یا أختاه إذا لم تکوني بیضـاء؟ «ود: ش یآن کودک چنین بیان م
بیاض اللون شرف للإنسان. إنّما الشّرف الرفیع بیاض القلب، وصفاء النفس، وجمال 

). (خواهر جان! سفید نبـودن عیبـی بـرای تـو نیسـت. ۲۶ز: ۲۰۰۲(کیلانی، » الخلق
ود. بلکه شرافت در پاکی قلب، صفای باطن ش یرافت انسان نمروشنی پوست باعث ش

 لقی است). پیام داستان بیان ساده و کودکانۀ این آیه از کلام وحی است: ﴿یَاخ شو خو
هَا یُّ
َ
اسُ  أ ا النَّ نْثَی وَ  ذَکَرٍ  مِنْ  خَلَقْنَاکُمْ  إِنَّ

ُ
کْـرَمَکُمْ  إِنَّ  لِتَعَـارَفُوا قَبَائِـلَ  وَ  شُـعُوباً  جَعَلْنَاکُمْ  وَ  أ

َ
 أ

هِ  عِنْدَ  تْقَاکُمْ  اللَّ
َ
هَ  إِنَّ  أ برای کودک مفهومی » تقوی«. واژۀ )۱۳حجرات/ (خَبِیرٌ﴾ عَلِیمٌ  اللَّ

ــاکی و  ســاده و قابــل فهــم نیســت. از ایــن رو نویســنده مصــادیقی ماننــد: شــرافت، پ
  خلاقی را برای آن ذکر کرده است.ا شخو

  . اثرپذیری تصریحی (گزارشی)۵-۴
ری گزارشی، نویسنده مضمون آیـه را بـه دو شـیوۀ ترجمـه یـا تفسـیر گـزارش در اثرپذی

 ).۳۸: ۱۳۷۶ن و از زبـان خـود (راسـتگو، آ یند؛ گاه به شـیوۀ نقـل قـول و گـاه بـک یم
ورد؛ از خـ یا بـه چشـم مه نمستقیم به آیـات قـرآن در داسـتا ی هاندکی از اشار  شواهد

یک آیه از قرآن را در توضیح زشتی  که کیلانی در آن» العنکب الحزین«جمله داستان 
  عمل غیبت شرح و بسط داده است:

 إنّ : بقولـک تعنین ماذا أفهم لست: مدهوشه سعاد فصاحت« في شناعه الغیبه:«
 مـن أحدا أن کلها، حیاتي في أسمع ولم أر، لم فإنّني. میّتا إخوانهم لحم یأکلون الناس
کل قد الناس  وقـال سـعاد أخته سذاجه من صفاء فضحک. قطّ  صاحبه أو أخیه لحم أ

کـل قـد فکأنّـه صـاحبه اغتـاب ومن. بعضا بعضهم یغتاب أنّهم تعني ولکنّها حقا لها:  أ
: الکریمـه الآیـه إلی تشیر ولعلّها. الآن تعنیه ما فهمت لقد آه: سعاد فقالت. میّتا لحمه
 أمعنـت ولو. ﴾فکرهتموه میتا أخیه لحم یأکل أن أحدکم أیحبّ  بعضا بعضکم یغتب ولا﴿
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 ولـیس لحمـه یـنهش أنّـه یـراه مـن إلی یخیّل صاحبه، یغتاب من لرأیت أختي یا الفکر
  ).۲۷ ه:۲۰۰۲(کیلانی، . »التشبیه هذا من أدقّ  ولا التمثیل، هذا من أصدق

ده بود، فریاد زد: منظور تـو را از ز  ته بسیار شگفک ی(در زشتی غیبت: سعاد در حال
همم. من در تمام ف ینم» ورندخ یبرادران مرده خود را ممردم گوشت «ویی: گ یاینکه م

م که کسی گوشت برادر یا دوست مرده خـود را خـورده ا هعمرم نه هرگز دیده و نه شنید
باشد. صفا از سادگی خواهرش سعاد خندید و به او گفت: بله درست است. ولی منظور 

ر کس که از دیگری غیبت نند و هک یی از آنها از دیگران غیبت ما هاو این است که عد
کند، گویی که گوشت مـرده او را خـورده اسـت. سـعاد گفـت: آهـان الآن منظـور او را 

﴿ولا یغتـب   رمایـد:ف یمتوجه شدم. چه بسـا کـه او بـه ایـن آیـه شـریفه اشـاره دارد کـه م
بعضکم بعضا أیحبّ أحدکم أن یأکل لحم أخیه میتا فکرهتموه﴾. خواهرم اگر خـوب فکـر 

ورد آ یند، تصویر کسـی را بـه ذهـن مـک ینی کسی که از دوست خود غیبت میب یکنی، م
  رین تشبیه است).ت قیرد و این بهترین تمثیل و دقیگ یکه گوشت او را به دندان م

ذارد که گ یم ذهن بر خود از ژرفی تأثیر قرآنی، عبارات از حاصل تصاویر از استفاده
کیلانی متناسب با  .آید بر مهم این عهدۀ از زیبایی این به واندت ینم عبارتی و کلام هیچ

هد از تمثیـل قرآنـی د یند، ترجیح مک یدرک کودک آنجا که موضوع غیبت را مطرح م
ای قـرآن کـریم در حیطـۀ بلاغـت اسـت و هـ یتمثیل یکی از هنـر نمای«استفاده کند. 

ه اسـت و در آن اصـل بـر آن اسـت کـه فقـط ب هحاصل ارتباط دوگانه بین مشبه و مشب
بخشـی از آیـه دوازدهـم سـوره   ). استناد به۲۴۶: ۱۳۸۱(شمیسا، » ه ذکر شودب هشبم

و شرح و توضیح آن از زبان یک کودک، سـهم زیـادی در بیـان حـق مطلـب  حجرات
دارد. نویسنده برای توصیف بهتر و تصویرپردازی محسوس و مؤثر از استشهاد بـه آیـه 

تأثیرگذار مطرح شده در آن است. او در پایان رد و انگیزه او استفاده از تمثیل ب یبهره م
از ». رین تشـبیه اسـتت قاین بهتـرین تمثیـل و دقیـ«نیز به طور صریح آورده است که 
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  های بررسی شده، این تنها موردی است که در آن اشارۀ مستقیم بـه آیـه نمیان داستا
دک به دلیل ندی کمتر نویسنده از این روش این است که کوم هود. علت بهر ش یدیده م

ای غیرمسـتقیم در فضـایی جـذاب، ه تدرک و دانش محدود، بیشـتر نیازمنـد برداشـ
 خیالی و کودکانه است. 

در جای دیگر، نویسنده با انتخابی هنرمندانه از آیات پایانی قرآن کریم، بـه عنـوان 
 ا بهره برده است. با این تفاوت که به آیات، اشارۀ مستقیمه نحسن ختام یکی از داستا

ا را بیـان کـرده اسـت: ه ننشده، بلکه نویسنده با ایجاد تغییر جزئی و از زبان خودش آ
ویعیـذهم مـن کـل ویجنّبهم شـرّ الفضـول، ویحفظهـم مـن کیـد الخبثـاء والأشـرار، «

: ۲۰۱۲(کیلانـی، » وسواس خنّاس، یوسوس في صدور الناس، من الجنّـه والنـاس
دارد و از مکر افراد خبیث و شرور حفظ کنـد  ا بر حذرج ی). (تا آنها را از شر دخالت ب۵۳

 کند، خواه می وسوسه اه نانسا سینه درون در که پنهانکار گر و آنها را از شر هر وسوسه
را خلق » وسواس خناس«انسان پناه دهد). نویسنده شخصیتی به نام  از یا باشد جنّ  از

هـد قـرار د یمکرده است و آن را مصداق هر کسی که انسان را بـه سـمت بـدی سـوق 
بهـره بـرده اسـت: » ناس«داده است. ناگفته پیداست که نویسنده از سه آیۀ آخر سورۀ 

اسِ  الْوَسْوَاسِ  شَرِّ  ﴿مِنْ  ذِي) ۴( ﴾ الْخَنَّ اسِ  صُدُورِ  فِي یُوَسْوِسُ  ﴿الَّ ـه ﴿مِنَ  )۵( ﴾ النَّ  وَ  الْجِنَّ
اسِ    )۶( ﴾ النَّ

  ا با آیات قرآنه ن. ارتباط مفهومی داستا۵
 امـا ونـد.ر  یم قصـه سراغ به قدمهم یب و مستقیم طور به غالباً  کودک داستان نویسندگانِ 

 اه همقدمـ این در او. است کرده آغاز یا همقدم ذکر با را ایشه نداستا از بسیاری کیلانی
 »الصـغیر القـارئ أیّهـا«و ،»العزیـز الطفـل أیّها« ،»رشاد ولدي« مانند عباراتی با را کودک
 آمـاده داسـتان مطالعـۀ بـرای را او صمیمی و ساده بیانی با و است داده قرار خطاب مورد

 در روش ایـن. نـدک یم صحبت او با داستان موضوع دربارۀ مختصری آغاز، در و ندک یم
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 مقدمـه، ذکر او با زیرا ید.آ یم حساب به بفرد منحصر و متمایز سبکی کیلانی ایه بکتا
  .هدد یم قرار خطاب مورد را او اسطهو  یب و ودش یم قائل شخصیت کودک برای
ای کیلانی توجه فراوان او به مسائل تربیتی و ه نداستا ی های برجسته یاز ویژگ«

اخلاقی، توجه به زبان فصیح و ساختار صرفی و نحوی، نصیحت و ارشاد غیر مستقیم 
 »ویی، ظهور و بروز مسائل دینی و استفاده از اسلوب زیبـای کلامـی اسـتگ هو خلاص

ا این اسـت کـه ه ن). از نظر محتوا نکته حائز اهمیت در داستا۱۲۷، ۱۳۹۸(عندلیب، 
موضوع داستان در ظاهر مذهبی و اخلاقی نیست و نویسـنده تـلاش کـرده اسـت کـه 
نکات ناب اخلاقی را در قالب ماجراهایی تخیلی بـه کـودک القـا کنـد. اسـتفاده بجـا و 

ایی جذاب (در این نوشـتار ه ندر دل داستا ای متنوع وه همناسب از آیات قرآن به شیو
ا نیست) که به هیچ وجه ظاهری تربیتی ندارد، ه نمجالی برای اشاره به موضوع داستا

هنده تبحر نویسنده و آشنایی کامل او با روحیات کودکان است. نکته قابل توجه د ننشا
اسـلامی  دیگر این است که نویسنده در جهت آشنایی کودک با اخلاق و سبک زندگی

ی در جهت آموزش احکـام ا هونه استفادگ  و انسانی از آیات قرآن بهره برده است و هیچ
ورد. شاید دلیل نویسنده این است خ یو آداب شرعی و عبادی از آیات قرآن به چشم نم

یرنـد و گ یکه احکام را همه در جامعه و توسط خانواده، معلمـان و مربیـان دینـی فـرا م
. تعاملات اجتماعی صـحیح و اخـلاق اسـلامی در کودکـان اسـتمهم نهادینه کردن 

ی که دارد، فرد را با عناصر ا هپرداختن به این مضامین علاوه بر تأثیر تربیتی فوق العاد
نـد و بـه بالنـدگی قـدرت تفکـر و تحلیـل او ک یفرهنگی و ارزشـی جامعـه خـود آشـنا م

یسنده در مقام یک ادیب اسـت و از سوی دیگر نباید از نظر دور داشت که نو فزاید.ا یم
از دیگر اهداف او آشنا ساختن کودکان با ادبیات قرآن است که در این زمینه نیز بسیار 

   موفق بوده است.
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  . نتیجه گیری۶
در بسـیاری از واژگـان و توجه خاصی به استفاده از زبان فصیح و ادبی دارد. او کیلانی 

 و یا هگــزار  نــوع از غالبــاً  قــرآن از او یــریگ مار قــرآن اســت. واد معبــارات کــاربردی، وا
با تار  قرآن چنان اسلوب بلکه نیست. مستقیم نقل و یا هکلیش شکل به و بوده واژگانی

بیشـترین  .سـاخت جـدا هـم از را آنهـا وانت ینم که است شده آمیخته اه نو پود داستا
ایجاد تغییرات جزئی یا  ای قرآنی و غالباً به شیوۀ حل یا تحلیل و باه هتأثیرپذیری از گزار 

کلی است. نویسنده بنا به رعایت مقتضای حال مخاطبان کـودک، تـرجیح داده اسـت 
که بیشتر از ساختار و عبارات قرآنی استفاده کند و تأثیرپذیری صـرف از محتـوا و روش 

نمـودار زیـر فراوانـی هریـک از   بنیـادی و گزارشـی کمتـرین میـزان را دارد. -الهامی
  هد:د یشان ما را نه شرو
  

  
  

 بنیـه تقویـت بر آشکاری تأثیر محتوایی، عظیم آثار بر علاوه استفاده از آیات قرآن،
وان از تأثیر آوایی و موسیقایی عبارات قرآنی در ت یهمچنین نم. دارد کودک ادب و زبان
وار آن اثر ج مای هه بای مورد بحث غافل شد. گاهی ترکیبات قرآنی بر ترکیه نداستا
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ازی عـلاوه بـر تأکیـد محتـوا، سـبکی سـ هو نویسنده با اسـتفاده از شـگرد قرینگذاشته 
  وای آیات قرآن است را می آفریند.ن مآهنگین که ه

  منابع
  منابع عربی

  قرآن کریم -
  .صادر دار: بیروت). ۱ط( ،العرب لسان .)ق.ه۱۳۰۰( مکرم. بن محد الدین جمال منظور، ابن -
(دراسـه فـي اللغـه والمـنهج  کیلاني رائدا لأدب الطفل العربيکامل  .م)۲۰۰۶( .البکري، طارق -

  لبنان: دار الرّقي. ،والأسلوب)
  .القاهره: مؤسسه الهنداوي للتعلیم والثقافه ،السنجاب الصغیر م). ۲۰۱۲. ( یکامل الکیلان -
  .الطبعه الثانیه عشره، القاهره: دار المعارف ،في غابه الشیاطینالف).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..            -
  .الطبعه الثامنه عشره، القاهره: دار المعارف ،الدرویش بابا عبد الله وب).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..            -
  .الطبعه الثانیه عشره، القاهره: دار المعارف ،في بلاد العجائبج).  ۲۰۰۲(  ـــــــــــ..            -
  .الطبعه الحادیه عشره، القاهره: دار المعارف ،أصدقاء الربیعد).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..            -
  .الطبعه العاشره، القاهره: دار المعارف ،العنکب الحزینه).  ۲۰۰۲(  ـــــــــــ..            -
  .الطبعه العاشره، القاهره: دار المعارف ،النحله العاملهو).  ۲۰۰۲(  ـــــــــــ..            -
  .د.ط، القاهره: دار مکتبه الأطفال ،لؤلؤه الصباحز).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..            -
  .د.ط، القاهره: دار مکتبه الأطفال ،الأمیر مشمشح).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..             -
  .الطبعه الثانیه عشره، القاهره: دار المعارف ،الفیل الأبیضط).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..            -
  .الطبعه الحادیه عشره، القاهره: دار المعارف ،الأمیره القاسیهی).  ۲۰۰۲( ـــــــــــ..             -
  ، الطبعه العاشره، القاهره: دار المعارف. جباره الغابهک). ۲۰۰۲( ـــــــــــ..            -
  

  منابع فارسی
  ، چاپ اول، تهران: سمت. ۲، جلدزبان و ادب فارسی ی هدانشنام). ۱۳۷۶انوشه، حسن. ( -
  ، تهران: شورای کتاب کودک.گذری در ادبیات کودکان). ۱۳۹۷ایمن، لیلی و همکاران. ( -
ادبیات کودک و  ی هپژوهشنام، »ناسی در ادبیات کودکش یدر آمدی بر زیبای«حجوانی، مهدی.  -

  .۴۸-۲۵، صص۵۱، شماره نوجوان
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ای هـ ش، قـم: مرکـز پژوهای قـرآنه نمبـانی هنـری داسـتا). ۱۳۷۹حسینی ژرفا، ابوالقاسم. ( -
  قرآنی صدا و سیما.

، تهران: ادبیات کودک ی همعصومیت و تجربه درآمدی بر فلسف). ۱۳۸۳خسرونژاد، مرتضی. ( -
  نشر مرکز.

  ، زیر نظر سید جعفر شهیدی، تهران: دانشگاه تهران.امهن تلغ). ۱۳۸۵کبر. (ا  یدهخدا، عل -
  . تهران: سمت.تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسی). ۱۳۷۶د. (راستگو، سید محم -
  ، تهران: فردوس.بیان ).۱۳۸۱شمیسا، سیروس. ( -
ای هـ شپژوه ی همجلـ، »نقد و بررسی اقتباس از قرآن با نگـاه بلاغـی). «۱۳۹۴صباغی، علی. ( -

  .۴۸-۶۲، سال سوم شماره سوم، صص قرآنی-ادبی
لگـوی کــودک در ا نبررسـی تطبیقــی که). «۱۳۹۸قبــل. (صــغر قهرمـانی ما یعنـدلیب، علـی و عل -

، مطالعات ادبیات کـودک دانشـگاه شـیراز ی همجل، »ای کامل کیلانی و صمد بهرنگیه هقص
  .۱۲۳-۱۴۸)، صص ۱۹سال دهم شماره اول، (پیاپی 

  ، تهران: مرکز.ناسی سخن پارسیش یزیبای). ۱۳۷۳لدین. (ا لکزازی، میرجلا -
(صـنایع بـدیع و سـرقات  ۲، جفنـون بلاغـت و صـناعات ادبـی). ۱۳۸۹همایی، جلال الـدین. ( -

  .ادبی)، چاپ سوم، تهران: توس
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Abstract 
 

An Analysis of Representing the Language and Themes 
of the Qur'an in Kamel Kilani’s Stories for Children 

 
Maryam Jalilian* 

 

In order to create a link between children’s stories and the Qur'anic 
verses, the author must be professional enough to make a proper use of 
the Quranic language and concepts. Kamel Kilani is one of the most 
successful writers in the field and an Arab pioneering figure in 
children's literature. In order to consolidate the stories, he has benefited 
from a wide variety of Quranic verses and has been able to establish a 
brilliant balance between the language and content of the story and the 
richness of the Quranic verses. His ability to use the verses in various 
forms and to observe the imaginative, fascinating, and amusing 
features of children’s stories that do not seem to have instructive 
purposes reflects his thorough knowledge of children's general 
characteristics. The present study seeks to investigate the ways Kilani’s 
stories are inspired by the Holy Qur'an, employing the descriptive 
method of research and structure and content analysis. One of the most 
important methods is propositional borrowing. Along with the added 
semantic, lexical, and literary richness of the text, the author focuses 
on the rhythm and music of the text with the help of the Qur’anic 
verses. Other common structures that manifest the verses in the stories 
include loanwords and implicit, instructional, and inspirational 
effectiveness, which have been used in accordance with the wordings 
and content of the text. 

 
Keywords: The Holy Qur’an, Children’s Literature, Structural 
effectiveness, effectiveness of the content, Kamel Kilani. 
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